
NUPPINS

Şıp...Şıp...

Şıp...Şıp...

الیوم المعكوس

ظنّ النوبینز أنھم استیقظوا على یوم
عادي.

یبدو أنني قلت
«ھادئ» قبل الأوان!

أخیرًا، یوم
ھادئ.

لن یفسد
شيء خططي

الیوم.

لكن ھذا الیوم لم ینوِ أن یكون عادیًا!



یجب أن أذھب إلى ساحة
القریة وأخبر الجمیع.

لحظة... لم تكن الساحة
خلفي!

حسنًا... إن لم ینفع
المشي ببطء،
فسأركض!

ما ھذا
الصوت؟!

ھل جاؤوا
لیأخذوا
فطائري؟



VUU
P!

VUU
P!

أنا یا بودي!

لوي؟ قادم! لا داعي
لخلع الباب یا صدیقي!

ھیا! منذ متى وأنت عنید
ھكذا؟

بودي! لا تحاول
فتحھ... جرّب إغلاقھ!

أغلق الباب لكي
أفتحھ؟!

لوي، لماذا لا تمشي
بنفسك؟ لأنني مشغول

بالطیران إلى
الخلف!

والمشكلة أن ھذا
الضباب البنفسجي
یطمع في فطیرتك!



HAM
!

HAM
!

HAMM?HAMM?
LUP!LUP!

المطر یصعد، والأبواب
تفتح بالعكس، ومن یمشي

للأمام یرجع للخلف...

لن تفصلني أي قوة
عن فطائري!

ممم.
بالتأكید.

بودي، أنت
تستمع، صحیح؟

لحظة... ألم آكلك
قبل قلیل؟

سأجرّب مرة
أخرى، من أجل

العلم!

بودي؟! من أین
جاءت كل ھذه

الفطائر؟!

أظن أن لدي موھبة جدیدة
مع الطعام!

ھذه مشكلة
جدیدة

بالتأكید.



TAK!TAK! TOK!TOK!

ھیا یا بودي، نحن
ذاھبون إلى الساحة، لا

إلى بلد آخر!

لا نعرف ما قد
نحتاجھ الیوم!

لنمشي للأمام، علینا أن
نمشي للخلف.

وإن أردنا الرجوع
للخلف؟

فلنرغب بشيء
آخر الیوم!

معًا ھذه المرة...
واحد، اثنان!

أوف... ھل تمشي
الأسوار إلى الخلف

أیضًا؟!
لا أعرف، لكن ھذا الفطر

دفعني بكتفھا!

أول مرة أدیر
ظھري للمكان
الذي أقصده!

لا تتكلم، أنت تفسد
الإیقاع!

بعد اصطدامات عدیدة وخطوات
كثیرة إلى الخلف...

نجحنا! وصلنا إلى
الساحة سالمین.

نعم... لكن الساحة نفسھا
لا تبدو سالمة!



ÇAT!
ÇAT!

تقریر الأزمة، البند الأول:
الجاذبیة قدّمت استقالتھا!

ھاھا! انظر للقبعات یا لوي!
تحاول الھرب من القریة!

عندما تسیر الأمور بالعكس،
نحتاج أدوات أكثر!

انتبھ یا بودي، قد
نصطدم بأي...

...شخص!

لا أحد ینطق
بكلمة!

لم أنطق... وجھي
یعمل بالعكس!



إن كان المشي یعمل
بالعكس... فلن نمشي!

ھل في ھذا التصمیم جزء
یعمل طبیعیًا؟

أتمنى ألا
یكون! لوي، دوّن ھذا أیضًا:

مفكات البراغي صارت
تطیر!

وجدتھا! لن نمشي
نحن، بل العجلات!

إذا أشار إلى عكس
وجھتنا، ستذھب
العربة إلى المكان

الصحیح.

قطار مانتاریا السریع! لنتقدم
في یوم معكوس، نركّب الآلة

بالعكس!

لم أفھم. إذن قد
تنجح!



لیركب الجمیع!
أبطال القریة
ینطلقون في أول

رحلة!

فین... ھل أنت متأكد أن
ھذا الذراع لن یقذفنا؟

متأكد بنسبة ٩٩٪! تمسّكوا
جیدًا من أجل الـ١٪ الباقیة!

ھیھي! ستفوز بذھبیة الركض
العكسي یا فین!

الآلة تعمل على
الأقل. لكنھا لا
تریدنا معھا!

توقّف! أنا صنعت المحرك!
خذني معك!



فشلت الحلول الآلیة...
نحتاج عقلاً علمیًا. سنذھب

إلى جیبل!

ھذا المشي إلى الخلف
یكاد ینفد صبري!

واحد، اثنان...

واحد، اثنان...

انظروا للنوافذ... الضباب
استولى على بیت جیبل!

تذكّروا القاعدة: نغلق
الباب لنفتحھ!

جئتم في الوقت المناسب!
ھل یمسك أحدكم بھذه

كنا سنطلبالموسوعة؟
مساعدة جیبل.

أظن أننا سنساعد
جیبل أولاً!



تبدو كثافة الجزیئات
طبیعیة...

لكن طاقتھ تتجاوز كل
حدود المنطق!

سأدوّن أولاً ملاحظتي
الأساسیة. ملاحظة
دقیقة وصحیحة.

جوارب؟!

لكنني لم أكتب ھذا!

لحظة... إذا تحوّل الكلام
الصحیح إلى ھراء، فلنجرّب

العكس!

ماذا لو كتبت:
«الضباب عطسة
بطاطا راقصة»؟

التل المعكوس؟! نجحت! لأول
مرة، علینا التفكیر بشكل خاطئ

تمامًا!

التفكیر الصحیح
كان یوجع رأسي

أصلاً...



الضباب یأتي من التل
المعكوس. سنذھب إلیھ ونعید

ھذا الیوم إلى مساره!

جیبل یفھم القواعد المعكوسة،
وفین یحمل الأدوات، وبودي

یُبقي الطریق مفتوحًا.

إبقاء الطریق
مفتوحًا یحتاج

طاقة!

موھبتي في مضاعفة
الفطائر تعمل مع البسكویت

أیضًا!
الطریق طویل... نحتاج
دائمًا وجبات للطوارئ!

انطلق النوبینز للمھمة... وھربت قطعة بسكویت بصمت.
نسّقوا خطواتكم! لا یبتعد
أحد عن المجموعة حتى

نصل إلى التل.



Puf...Puf...

Puf...Puf...

أنا آكل، وحقیبتي تزید
وزنًا بدلاً مني! رائع!

مجرد... قضمة
صغیرة. لن یلاحظ

أحد!

أنا أسایر الیوم المعكوس
یا لوي! قلت «أبقھِ
مفتوحًا»، فأغلقتھ!

طلبت منك فقط أن
تُبقي الطریق
مفتوحًا...

بودي، غطّى الطعام
القریة كلھا! ماذا

فعلت؟!

حساب معكوس: تسقط قطعة بسكویت فتصیر قطعتین... ثم
عاصفة حلویات ھائلة!



وكأن أزمة البسكویت لا تكفي... خطر ھائل یتدحرج
صعودًا!

انتبھوا! فطیرة
عملاقة قادمة

نحونا!

توقّفي یا حلوى
عملاقة! أمسكت بك!

أم أنك أمسكت بي؟

النجدة! الشوكولاتة
تسحبني... ورائحتھا لذیذة

جدًا!
اسحبوا! بودي
یتحوّل إلى جزء
من الحلوى!

وجدتھا! اللمس یضاعف
الصلصة، وكل قطعة تنفصل

تصبح طعامًا جدیدًا!

الشم لا یُحسب لمسًا،
صحیح؟

لیتك اكتشفت ھذا قبل
أن تلمسھا!

لا نلمس أي طعام! بودي، أبقِ
یدیك حیث أراھما!

ھیا یا أصدقاء،
نتابع الطریق!

وھكذا نجا النوبینز من كارثة الحلوى، بالمشي إلى الخلف... حتى الآن.



وصل الأصدقاء إلى الغابة المعكوسة، حیث تعود الأوراق المتساقطة إلى أغصانھا!

ندخل الغابة. انتبھوا جیدًا، لا
شيء ھنا منطقي!

ذلك الطائر لا یطیر... إنھ
یمشي في السماء؟!

إذا تنفّست الأسماك في
الھواء، یمكننا العیش

تحت الماء!

أفضل ألا نجرّب یا
بودي.

وبعد قلیل، قلبت الغابة جُملھم أیضًا!

ھكذا؟
لماذا
صوتي

تخرج بالعكس
جدًا جائعالكلمات كلّھا!

أنا!

اتبعوني... ھناك من
الطریق الصحیح!

؟؟؟

عادت الكلمات إلى طبیعتھا على الطریق الحجري،
لكن الاتجاھات بقیت معكوسة.

لنذھب من ھنا. لم
یعجبني ذلك
الطریق.

وجدتھا! حین أشیر إلى
الاتجاه الخطأ، یضيء

الطریق الصحیح!
ھذه الأمور لا
تناسبني أبدًا.

وجدنا الطریق، لكنني تعبت
من المشي. لدي خطة!



TAK!TAK!
TAK!TAK!

بعض الخشب،
وعجلتان، وقلیل من
المنطق المعكوس...

كفى تسلّقًا للخلف!
حان وقت الاختراع! تا دا! أمامكم

صاروخ الاتجاه
المعكوس!

الأمر بسیط: نوجّھ
الصاروخ للأسفل، فیقذفنا

للأعلى! ھیا نركب!

لماذا لا
ینعكس؟!

فین! نحن نطیر
للأسفل، لا للأعلى!

لأنك صنعتھ
بشكل
صحیح

لأول مرة!

أرأیتم؟ أخیرًا یعمل
اختراعي كما ینبغي!

لا خیار آخر. علینا
الصعود إلى القمة مشیًا.

عملھ الصحیح في یوم
معكوس صار كارثتنا یا فین!

أنقذوني من ھنا!



بقي الصاروخ في الشجیرات، واضطر النوبینز
إلى صعود التل مشیًا.

خذلنا اختراعي
مجددًا... اختار الیوم
لیعمل بشكل صحیح!

تعبت كثیرًا...

ھناك! مصدر كل ھذا
عند القمة! اقتربنا،

اصمدوا!

ألا یمكن أن تكون
القمة أخفض قلیلا؟ً

انتظرتھم عند القمة فطر عملاق مقلوب، وقبعتھ مغروسة
في التراب.

إذن أنت سبب كل ھذا
الانقلاب...

«من یرید إیقافي...
علیھ تشغیلي!»

نشغّلھ لكي نوقفھ؟ ھیا نشغّلھ!

ضغط لوي الزر، فبدل أن یتوقف الحجر، عمل بقوة
أكبر!



نفخ الفطر العملاق كل ضبابھا نحو
النوبینز. أظنك ضغطت الزر

الخطأ.

لم یكن ھناك زر
آخر!

لحظة! قرأنا النص بشكل
عادي... «شغّلني لتوقفني»

تعني: «لا تضغط»!

لم نتعلّم ھذا بعد!

یا للھول! جیش الحلوى
یصعد خلفنا إلى القمة!

آه... ربما ضاعفت بسكویت
حقیبتي قلیلاً...

كفى جدالاً! نحتاج خطة لإیقاف
الضباب وسیل الحلوى معًا!

قلیلا؟ً! القریة
كلھا خلفنا!

بینما حاولوا حل لغز الضباب، اقترب خطر جدید: موجة بسكویت بودي!



لن یضغط فین الزر، بل یسحب
الآلیة. لوي یعطي أوامر معكوسة،

وبودي لا یلمس الطعام.

لا ضغط، بل
سحب... مفھوم! نعم یا بودي. انزع حقیبة

البسكویت!

ولا قطعة واحدة؟

الخطة المعكوسة جاھزة!
تصرّفوا بعكس المنطق!
افعلوا عكس ما تریدون!

لن آكل... لست جائعًا أبدًا...
بل أكره الحلوى!

كانت مھمة بودي الأصعب: ألا
یلمس الطعام إطلاقًا.

لن نضغطك... ھذه
المرة سنسحبك إلى

الخارج!

یا أصدقاء، أمسكوا
بالطرف معي!



لیزدَد الضباب! لا
یتوقف أبدًا!

أسحب بكل قوتي!
اسحبوا! الزر یخرج

من مكانھ!

وفجأة... اندفع كل الضباب البنفسجي إلى
مصدره كأنھ إعصار سحري!

نجحت! الفطر لم یعد یقف
مقلوبًا!

نجحنا! الأوراق تسقط،
والمطر ینزل إلى

الأرض...
سأفتقد الحلوى التي لا
تنتھي... عدا الدونات
العملاقة التي طاردتنا!



AAAA!

أحسنتم یا فریق! أنقذنا
مانتاریا. حان وقت

العودة للبیت!

مرحى! عادت قریتنا إلى
طبیعتھا!

حسنًا، لنعد الآن
إلى مانتاریا. أمشي مشیة الأبطال

الرائعة!

واحد،
اثنان...

لماذا ما زلنا نمشي
للخلف؟

انتظروا! أفقد
توازني!

في أي اتجاه
أنا؟

مانتاریا عادت إلى
طبیعتھا...

والآن جاء
دورنا!


